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Há uma faca brilhante no meu peito

O Chauffeur PAUL está a tentar arranjar o carro. Ele trauteia “Ich hab ein gluehend Messer” –  do “Lieder eines fahrenden Gesellen” de Mahler:
PAUL
(sings) 


«Ich hab ein glühend Messer , ein Messer  in meiner Brust


O weh! O weh! Das schneid’t so tief


In jede Freud’ und jede Lust,


So tief, so tief!»

ALMA
Há alguma hipótese, de todo, de isso ficar arranjado? 

PAUL
I’m doing my best, madam.


(sings)


«Ach, was ist das für ein böser Gast!


Nimmer hält er Ruh’,


Nimmer hält er Rast,


Nicht bei Tag, noch bei Nacht, wenn ich schlief!


O weh! O weh!»

ALMA
Mais baixo por favor! Estou a tentar descansar. 

PAUL
At your service, madam. 


(He lowers the volume of his singing.) 


 «Wenn ich den Himmel seh’,


Seh’ ich zwei blaue Augen steh’n!


O weh! O weh!»

ALMA
Sabe quem escreveu essa canção que está a cantar?

PAUL
Of course, madam, it’s Gustav Mahler.

ALMA
Ele é muito conhecido nesta... terra maldita?

PAUL
I don’t know; I know him from Vienna. I was a student there.

ALMA
O que é que espera encontrar neste deserto, posso saber?

PAUL
I… No, I’d better shut up.

ALMA
Não, diga o que lhe vai na mente. 

PAUL
I’m ashamed of my thoughts.

ALMA
Fale.

PAUL
Let’s get out of here.

ALMA
Perdão?

PAUL
I’ll repair the car, and we shall drive off and away. 

ALMA
Está louco?

PAUL
Madam, from the moment I saw you----

ALMA
(She laughs.) Oh, não!

PAUL
Oh, yes! 

ALMA
Que idade tem?

PAUL
I'm twenty, but you make me feel sixteen.

ALMA
Por favor! Não faça pouco de mim. Peço-lhe. Tenho quarenta e sete anos. Eu podia ser sua mãe. E já não tenho forças para estes disparates. Estou à beira de quebrar.

PAUL
That’s excellent. Break down! Break down! I am beyond despair myself. Let’s start from zero.

ALMA
Onde é que estamos agora ao certo? Pode dizer-me onde estamos?

PAUL
We’re on the way. Always on the way!  


(picking up the song as he carries on his messing around with the engine:) 


“Wenn ich im gelben Felde steh, 


seh ich von fern ein blondes 


Haar im Winde when.


Oh weh oh weh”

ALMA
Por favor, fique calado, por favor!

PAUL
With pleasure. Words are only barriers between people. Real communication happens in glances. Yes. Let’s be silent now, and look at each other.

ALMA
Agora já chega. 

PAUL
Why? Is there anything immoral in that? (Alma stares at him) I don’t know what’s happening to me. I’m trembling. 

ALMA
Oh, Deus! Oh, Porque é que me faz isto!...

PAUL
You’re trembling too, aren’t you?

ALMA
O que é que faço consigo?

PAUL
Are you scared? 

ALMA
Não tenho medo. 

PAUL
You hate me. 

ALMA
Aqui, odeio tudo.

PAUL
Forgive me. I’m sorry I began. 

ALMA
Lindo. Então Cale-se.

PAUL
I will. You’re right. I have to shut up. When I start talking, I don’t know what I’m saying. I’m a bag full of holes. To hide my real feelings, I play the clown. Don’t worry. I’ve not fallen in love with you. I was only playing games, as I always do, trying to hide the truth from myself. I’ve never been in love. Never. But it is so goddamn easy to pretend you are. In love with people, with convictions, with beliefs. Inside there is such hollowness. Why is it that we spend our only existence always with the wrong people? Always saying the wrong words, always doing the wrong deeds. You know what I’m talking about. We are birds of a feather, you and me. Don’t try to deny it. Don’t play games with me. It’s boring. It’s all so boring. You owe me nothing, and I don’t owe you anything. And there is no chance of a relationship between the two of us. So we can say the truth to one another. It’s such a luxury! Wow! 

(Os chacais começam a uivar à distância. Alma está assustada.)

ALMA
O que é aquilo?!

PAUL
Jackals.

ALMA
Chacais?! Está a brincar?

PAUL
No.

ALMA
E não são perigosos?

PAUL
No, they are only crazy.

ALMA
Malucos?

PAUL
Yes, that’s why they are howling like that. 

ALMA
Parecem estar muito próximos.

PAUL
They are. Look into the dark. You can see their shadows all around us. 

ALMA
Enxote-os! Faça qualquer coisa!

PAUL
(picks up a stone and throws it into the dark:) Hi hi hi! A lady from Europe came to look for the bluebird in the east! Hi hi hi! (He is howling at Alma like a jackal.) So you believed in love, didn’t you? You believed the love of others would save you? It can’t save you. All it can do is help you fall asleep. But no sign of rescue. And there is always the morning after. And mornings are not the time of love. Mornings are the time of waking up. And when the morning is without love, the end of the day is without hope. I’ll tell you what I discovered about myself: when I’m making love, there are at least four people involved. And I’m only twenty. I wonder how it is when you are forty-seven! How many people are involved when you’re making love? Ten? Six? Two? Not even one.... I see. It must be very sad, eh?... I don’t want to be forty-seven. Never! If I get to forty seven, something very bad will happen. You know what I’m talking about. 


But you are different, aren’t you. You are the subject of some glorious love exploits. Gustav Mahler, Oskar Kokoschka, Walter Gropius, Franz Werfel! Woofff!... What exorbitant emotions and strong feelings your existence is made of!... What a miserable comedy. It’s all so pitiful. 

ALMA
Como se atreve a falar sobre a minha vida? Não sabe nada sobre mim.

PAUL
Who cares about you? You are so stupid! You are so vain! I’m talking about myself. I wanted so much to come to this country! I wanted so much to go to Eretz-Israel! And I said to myself: if you perform such an important act, you will finally become a man. With big ideas and a history and morals. But here I am, and it hasn’t happened. I’m the same old tasteless stuff. So when I saw you I said to myself: Alma! Yes! Fall in love with Alma! Yes! This will finally fill you and make something of you! She will give your life meaning. Look at me: I’m still waiting for this great event to happen, to be filled with love for you. I’m preparing myself for the moment when my feelings will explode in a huge flame and I will open my arms and you will fall into them! Yes, I am alert all the time, keeping an eye on myself so as not to miss that moment when the useless lump which I am turns into a legendary love hero whose mighty passion will quicken the pulse of coming generations. People will say: there were mighty lovers once on earth! Romeo and Juliet, Anthony and Cleopatra, Bonnie and Clyde; Paul and Alma! They’ll be naming us in the same breath. In the meantime, you can take your Franzl and go back to your petit-bourgeois life in Vienna...

ALMA
Pare.....

PAUL
(He sings:) «Ich hab ein glühend Messer, ein Messer in meiner Brust…»

ALMA
Pare!... Cale-se!...



PAUL
«O weh! O weh! Das schneid’t so tief


In jede Freud’ und jede Lust,


So tief, so tief!»

ALMA
Cale-se! Seu homem infantil! Eu disse para parar! Seu doido varrido! Meu Deus! Que raio, como é que deixei que me arrastasse para esta loucura! Quero sair desta terra de malucos! Quero sair daqui! Quero sair!! Quero voltar para Viena! – Deixe-me em paz! Deixe-me em paz, seu idiota! Não me toque! Seu chacal maluco! Saia! Deixe-me em paz! Quero ir para casa! Para Viena! Deixe-me em paz! Deixe-me morrer! Estou farta de mim! 

PAUL
Alma! You’re a wonderful woman!

ALMA
Não! Não sou uma mulher! 

PAUL
You are the most wonderful woman that has ever been!

ALMA
Não! Não quero ser uma mulher! Não posso ouvir essa palavra porca “mulher”! Odeio ser mulher! Sou um monstro! 

PAUL
I love you, Alma!

ALMA
Não! Não posso ouvir isso! Essa palavra não! Faz-me vomitar!

PAUL
We all love you. 

ALMA
Não! Não sou uma mulher de todo… Não posso ouvir mais essa palavra nunca mais, ouviu! Odeio ser mulher! Odeio. Não sou mulher. Sou um monstro! Causo nojo a mim própria. Deixe-me em paz.

PAUL
Alma, I love you! Alma, we all love you!! All of us!

ALMA
Não, ninguém me ama. Ninguém me ama, ouviu? Ninguém nunca me amou. E eu também nunca amei. Também não amo ninguém. Nunca amei ninguém. Nem o arruaceiro do Burckhard, nem o Klimt a correr atrás de mim com a baba a escorrer da boca, nem o Gustav com o seu fedor insuportável, nem o Gropius que me aborrecia de morte com a sua estupidez, e muito menos Franzl, com as suas ridículas pernas arqueadas e a sua ganância insaciável, a querer levar-me a todo o lado, em todas as posições imagináveis e inimagináveis! Você não percebe nada! Não percebe nada de nada!! Eu Queria morrer, ouviu? Oh meu Deus, queria morrer!! Ó Deus! A única coisa que quero é morrer!! Quero morrer! Morrer! Morrer!... Franz! Franz! Onde estás?

